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— SUNDAY, SEPTEMBER 7, 2025

23R° SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Which of you wishing to construct a tower does not first sit down
and calculate the cost to see if there is enough for its completion?
... In the same way, anyone of you who does not renounce all his

MASS TIMES

Saturday 5:00 PM (Vigil Mass)

Main Church:

8:00 AM (English)
9:30 AM (Bilingual)
11:00 AM (English)
12:30 PM (Spanish)
3:00 PM (Vietnamese)
Chapel:

9:00 AM (Italian)

Every Second & Fourth Sunday
10:30 AM (Czech-Slovak)

Weekdays 8:00 AM and 12:00 Noon
Saturday 8:00 AM
First Fridays 7:30 PM (Spanish)

8:00 AM, 12 PM (English)
and 7:30 PM (Bilingual)
Only one Mass at 9:00 AM

Sunday

Holy Days

Holidays

Live-streamed Masses can be accessed
on our website

possessions cannot be my disciple.” - Lk 14:28, 33

Excerpts from the Lectionary for Mazz ©2001, 1998, 1970 CCO

CHURCH HOURS
Weekday: 7:00am—7:00pm
Saturday: 7:00am—6:00pm

Sunday: 7:00am—4:00pm

OFFICE HOURS
Weekday:
9:00am—12:00 Noon
1:00pm—38:30pm

Saturday:
9:00am—>5:00pm

Follow us on Social Media: | f |

@OLMCAstoria LE) & >




RECEIVING THE SACRAMENTS

BECOME A CATHOLIC: Adults interested in
becoming Catholic, or completing their First
Communion and Confirmation, or general
catechesis, may enroll in the OCIA program. Please
call the office and ask for Deacon Jacob Rodriguez
or Ms. Nelly Gutierrez.

INFANT BAPTISMS:
baptism dates in this bulletin. You may call the

parish office to schedule an appointment with/

Deacon Jacob Rodriguez for the initial intake and
answer any additional questions.

PRE-ADMISSION ANOINTING: If you know you \ﬁ'lll-

be entering the hospital for elective surgery, it |s
recommended to receive the
sacrament of the Anointing of the Sick BEEGRE '_

appropriate and

entering the hospital. Please call the office and }ﬁsk
to speak with the priest on duty to schedule .;m
appointment before admission.

PASTORAL CARE OF THE SICK: Call the parish office
to arrange for a Priest or Eucharistic Minister to
bring Communion to the homebound. In case ane’s
health is seriously impaired by sickness or old age,
please let the receptionist know so that they can let
a Priest on duty know to administer the sacrament
of the Anointing of the sick.

MARRIAGES: Couples should make arrangements
with a priest or deacon at the parish office at least.
six months in advance.

CONFESSIONS: Confessions are heard every
Saturday in the Chapel from 3:30pm to 430pm
prior to the 5:00pm English Mass

Please see a list of scheduled r
J) fechas para bautizos en este boletin. Puede llamar a

= la Y h;{s;iitallzacmn

RECIBIENDO LOS SACRAMENTOS

HAZTE CATOLICO: Adultos interesados en hacerse
Catdlicos, completar su Primera Comunién o
Confirmacion, o para recibir formacion catequética
general, pueden inscribirse en el programa de RICA.
Favor de llamar al Diacono Jacob Rodriguez or la
Sra. Nelly Gutierrez.

. BAUTISMOS INFANTILES: Por favor vea una lista de

la \oficina parroquial para hacer una cita con el
_Dl_g._g_ono Jacob Rodriguez para la entrevista inicial y
~parafesponder cualquier pregunta adicional.

UNCION ANTES DE INGRESO AL HOSPITAL: Si usted
sabce que serd ingresado al hospital para una cirugia
amada, es apropiado y recomendado recibir el
({eraménto de la Uncidn de los Enfermos ANTES de
Por favor llame la oficina
pafrpqural y pida hablar con el sacerdote disponible
par,a haqerte una cita antes del ingreso al hospital.

CUIDADO PASTORAL DE LOS ENFERMOS: Llame a la
oficina parroquial para coordinar un sacerdote o
ministro de la Eucaristia para llevar Comunidn a las
personas que no pueden salir de casa. En caso de que
la salud de alguien esté seriamente afectada por
enfermedad o edad avanzada, deje saber al
recepcionista para que un sacerdote administre el
sacramento de la Uncidn de los Enfermos.

MATRIMONIQS: La pareja debe hacer los arreglos con
un sacerdote o un diacono en la oficina parroquial
seis meses en avance.

‘CONFESIONES: Confesiones son escuchadas cada

sabado en la capilla de 3:30pm a 4:30pm antes de la
: misa en Ingles a las 5:00pm.

SAFE ENVIRONMENT TRAININGS: Coordinated rbynp

an awareness educationiwis’ [
‘educacion de concientizacién para todo el personal y

Ms. Nelly Gutierrez,

required for all staff and volunteers who interact or
come into contact with minors and recommended for. -
all. Please visit www.virtusonline.org to register for a.
class and present the completion certificate to fﬁef"

parish office.

QUINCEANERA/SWEET SIXTEEN MASS: Please make
an appointment with Ms. Nelly Gutierrez by calling

the parish office. The young lady should have:

received  Baptism, First Communion . and
Confirmation. The family must live within our parish
boundaries and be officially registered in the parish.

ENTRENAMIENTO
Coordinadora: Sra.

DE AMBIENTE
Nelly Gutiérrez. Se

SEGURO:
requiere

veluntarios que interactian o tienen contacto con

‘menores, y es recomendada para todos. Por favor
visite www.virtusonline.org para registrarse y presente

el.certificado de complecidn a la oficina parroquial.

MISA DE QUINCEANERA/ SWEET SIXTEEN: Favor hacer
una cita con la Sra. Nelly llamando la oficina parroquial.
La'muchacha debe haber recibido los sacramentos de
Bautismo, Primera Comunidn y Confirmacion. La familia
debe vivir dentro de los confines de la parroquia y ser
miembros oficialmente registrados.



SATURDAY, SEPTEMBER 6
5:00pm  Timothy T. Coughlin, Branko Radman,
Marcos Mateo Velazquez, In Celebration of
James Cordova’s Birthday
SUNDAY, SEPTEMBER 7
(23rd Sunday in Ordinary Time)

8:00am  Rosa O. Lopez
9:30am  The Living & Deceased Members of
Our Parish’s Rosary Society
11:00am Susan Hagedorn
12:30pm  Lucia Puente, Ricardo Gutiérrez Alvarez,

Bulmaro Gutiérrez Paz, Carlota Vargas,
Juana Tula, Zaida Palaguachi, Franco Rivas Ledn,
Alzibar  Guisao, Marco Antonio Camacho, Luis
Alcantera, Celia Gordon, En accion de Gracias al
Espiritu Santo, Por todos los Sacerdotes, Por todas las
Almas del Purgatorio

3:00pm  For the People of the Parish
MONDAY, SEPTMBER 8 (Nativity of the B.V.M.)
8:00am  Young Oung Min (Death Anniversary)
12:00pm Mary Zatura
TUESDAY, SEPTEMBER 9 (Saint Peter Claver)
8:00am  Members of our Mothers Prayer Group
12:00pm Flora Letizia
WEDNESDAY, SEPTEMBER 10
8:00am  Ralph & Yorke B. Mizelle
12:00pm  Gina Bonici
THURSDAY, SEPTEMBER 11
8:00am  Edward Carlino & Elkin Yuen
12:00pm  For all who died on 9/11/2001
FRIDAY, SEPTEMBER 12
(Most Holy Name of Mary)
8:00am  Catherine Roeder (Living)
12:00pm Leonard Burton
SATURDAY, SEPTEMBER 13
(Saint John Chrysostom)
8:00am  Sabbia & Raffaele Carullo and Family
5:00pm  Timothy Ryan, Sebastian Saint Louis,
Holy Souls in St. Mary’s Cemetery, Flushing
SUNDAY, SEPTEMBER 14
(23rd Sunday in Ordinary Time)

8:00am  For Change in Communist Countries

9:00am  Sabbia Carullo & Defunti 9/11

9:30am  Oswaldo & Maria Finotti

11:00am Ida Petrolino

12:30pm  Feliciano Verdejo, Jests Vivar, Franco Rivas

Leén, Jaime Miranda Cruz, Inés Sierra
Huerta, Abel Penafort Mesa, Alfredo Fernidndez Salas,
Guillermo Macias Castillo, Mery Pinero, Por la familia de
Marfa, Carlos & Tony Aguayo, Por el Cumpleaiios de
Sergio Huerta

3:00pm  For the People of the Parish

Please call the office to make an appointment to speak with
Deacon Jacob to register your child for Baptism. You must
bring the Birth Certificate of the child and $100 donation.

Preparation Meeting
Tuesday-6:00pm-Institute

Baptism Ceremony
12:00pm-Main Church

September 23, 2025
October 21, 2025

November 18, 2025
December 23, 2025

September 27, 2025
October 25, 2025

November 22, 2025
December 27, 2025

Ceremonia de Bautismo
12:00pm-Iglesia Principal

Reunion de Preparacion
Martes-6:00pm-Instituto

9 de Septiembre 2025
7 de Octubre 2025

4. de Noviembre 2025
9 de Diciembre 2025

MASS INTENTIONS AVAILABLE

13 de Septiembre 2025
11 de Octubre 2025

8 de Noviembre 2025
18 de Diciembre 2025

You may request a Mass intention that are available listed
below. Please visit the parish office to make a reservation.

September 21,22, 24, 27 & 28 at the 8:00am Mass or
September 26th at the 12:00pm Mass.

MEMORIAL GIFTS THIS WEEK

The Altar Candles are being offered for Sabbia
Carullo on her birthday Memorial,
by Tony & Nina Carullo

The Sanctuary Lamp is being offered
In Thanksgiving to God

The Altar Bread & Wine are being offered for
Goretti Voe Kham, by Regina Shabbir

N

WEEKLY MASS OFFERINGS

Regular Collection
This Week: $4,623 Last Year: $4,543
Faith Direct
August 2024 $4,624  August 2025: $6,286

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

We ask each family to consider making a tax-deductible
gift today. Our goal is to receive an offering from every
family, no matter the amount, so that we can reach our
goal! As of September 2nd, 139 donors have pledged
$60,876 from which $54,520 have been received.



FROM THE PASTOR’S HEART September 7, 2025
R e o
, YR T

Dear brothers and sisters in Christ,

When I first moved to New York City, I learned

quickly that you can’t just “wing it” if you want to get ’ WHAT DOES IT MEAN TO

"COUNT THE COST"?
(LUKE 14:28)

somewhere on the subway. If you don’t study the map,

or at least pay attention to the signs, you may end up
on the wrong line—or worse, stuck on the express
when you really needed the local. I still remember
stepping off in the Bronx one day when I was aiming

tor Brooklyn! The lesson was simple: if you don’t

prepare for the journey, you’ll never reach your

destination.

In today’s Gospel, Jesus speaks with that same kind of urgency. He tells us that following Him is like building a tower
or preparing for battle—you don’t begin unless you've counted the cost. Discipleship is not a hobby, not an occasional
Sunday obligation, not something we squeeze in around everything else. It is the foundation on which the rest of life
must be built.

But the cost is real. Jesus says, “Whoever does not carry his own cross and come after me cannot be my disciple” (Luke 14:25-
33). Following Him means committing ourselves even when it's inconvenient, even when it sets us apart from the
crowd, even when it hurts. And then He adds, “4nyone of you who does not renounce all his possessions cannot be my disciple.”
That doesn’t mean every Christian must give away everything they own, but it does mean that we must loosen our
grip on whatever owns us.

For some, that grip takes the form of material wealth—the constant chase after money, possessions, recognition or sta-
tus. For others, it might be old grudges that weigh down the heart, addictions that cloud the mind, or pride that keeps
us from forgiving or admitting we need help. In our city, it might even be the obsession with being busy or successful,
the pressure to measure our worth by how full our schedule is, rather than by how full our hearts are. Sometimes, the
challenge is even closer to home. Jesus challenges us to put Him above all other relationships, even family ties. That
doesn’t mean we abandon our loved ones; rather, it means that our love for them must flow out of our greater love for
Christ. When we put Him first, our love for others becomes purer, freer, and deeper.

So the real question for us is this: what is weighing me down that I need to hand over to Christ? Is it pride that makes
me think I always have to be right, or fear that keeps me from trusting God with my future? Is it resentment that I've
carried for years, like a heavy backpack I never put down, or addiction that quietly chains my heart and steals my
freedom? Perhaps it is anxiety that robs me of peace, or that relentless desire for control which convinces me that
everything depends on me. Christ invites us to lay these burdens down, not to shame us, but to free us.

When we surrender them, something beautiful happens. Pride gives way to humility, and suddenly our relationships
grow deeper because we no longer need to win every argument. I'ear gives way to trust, and we discover the courage
to face life’s uncertainties with hope. Resentment gives way to forgiveness, and our hearts become light, no longer
poisoned by bitterness. Anxiety gives way to peace, because we realize we are held in the hands of a loving God.
Even letting go of the constant need for control allows us to breathe again, to live with a joy that comes from knowing
God is guiding our steps.

Discipleship is costly, yes, but it is also life-giving. What looks at first like a loss is in fact a gain. It asks us to let go of
what is temporary so that we can receive what is eternal. The reward is not only heaven someday, but also freedom,
peace, and joy here and now.

And unlike a wrong subway ride, when we walk with Jesus, we never end up lost—He Himself is the Way, the Truth,
and the Life.

With the Lord’s grace and blessings,
Msgr. “John” Cuong M. Pham



DEL CORAZON DEL PASTOR 7 de Septiembre, 2025

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

Cuando me mudé por primera vez a Nueva York,
aprendi muy rdpido que no se puede andar “a la
ligera” si uno quiere llegar a algin lugar en el
subway. Si no estudias el mapa, o por lo menos no
prestas atenciéon a los letreros, ficilmente terminas
en la linea equivocada—o peor todavia, en el
expreso cuando en realidad necesitabas el tren local.
Todavia me acuerdo de haberme bajado en el Bronx
un dfa cuando en realidad iba para Brooklyn.
La leccién era clara: si no te preparas bien para el
viaje, nunca llegaras al destino.

Eso mismo nos recuerda Jests en el Evangelio de este domingo. Seguirlo a El no es cosa de improvisar, ni un
pasatiempo de domingo. Es una decisién seria, como quien se prepara para construir una casa o enfrentar una batalla.
Jesiis nos avisa que hay que calcular el costo: cargar la cruz, renunciar a lo que nos ata, ponerlo a El por encima de
todo.

Pero ese compromiso tiene un precio real. Jesus lo dice sin rodeos: “El que no carga con su cruz y me sigue, no puede ser mi
discipulo” (Lc 14,25-33). Seguirlo significa estar dispuestos incluso cuando es incémodo, cuando nos separa de la
multitud o cuando nos duele. Y aniade: “El que no renuncia a todos sus bienes, no puede ser mi discipulo.” Eso no quiere decir
que cada cristiano deba regalar todo lo que tiene, pero si que debemos soltar lo que nos ata, lo que termina
controldndonos a nosotros en vez de nosotros a ello.

En algunos casos, esa atadura es el dinero o las posesiones, la carrera sin fin por acumular cosas o buscar estatus y
reconocimiento. En otros, son rencores viejos que se han vuelto cadenas pesadas, o adicciones que nos roban la libertad.
A veces es el orgullo que no nos deja pedir perdén o reconocer que necesitamos ayuda. Aqui, en una ciudad como la
nuestra, también puede ser la obsesién con estar siempre ocupados, corriendo de un lado a otro, midiendo nuestro valor
por lo lleno de nuestra agenda en vez de lo lleno de nuestro corazén. Y, a veces, la lucha es todavia més cercana: Jests
nos pide que lo pongamos a El incluso por encima de los lazos familiares. Eso no significa abandonar a los nuestros;
significa que nuestro amor por ellos debe brotar de un amor mayor a Cristo. Cuando lo ponemos primero, nuestro amor
por los demads se vuelve mas puro, mas libre y més profundo.

La pregunta entonces es: squé es lo que me pesa tanto que necesito entregarselo al Sefior? Puede ser el orgullo que me
hace pensar que siempre debo tener la razén, o el miedo que no me deja confiar en Dios con mi futuro. Puede ser un
rencor que cargo por afios como una mochila demasiado pesada, o una adiccién silenciosa que encadena mi corazoén.
Tal vez sea la ansiedad que me roba la paz, o esa obsesién de querer tener todo bajo control, como si todo dependiera de
mi. Cristo nos invita a soltar esas cargas, no para avergonzarnos, sino para liberarnos.

Y cuando lo hacemos, algo hermoso sucede. El orgullo se transforma en humildad, y nuestras relaciones se vuelven
més sanas y profundas porque ya no necesitamos ganar cada discusién. El miedo se convierte en confianza,
y encontramos valor para enfrentar el futuro con esperanza. El rencor se disuelve en perdén, y nuestro corazén se
aligera, libre del veneno de la amargura. La ansiedad se rinde ante la paz, porque descubrimos que estamos en las
manos de un Dios que nos ama. Incluso soltar la necesidad de control nos permite respirar de nuevo, vivir con alegria,
y caminar seguros de que es Dios quien gufa nuestros pasos.

Ser discipulo de Cristo cuesta, pero también da vida. Lo que parece una pérdida es en realidad una ganancia. Nos pide
soltar lo que es pasajero para recibir lo que es eterno. Y la recompensa no es solo el cielo en el futuro, sino la libertad, la
paz y la alegria aqui y ahora.

Y, a diferencia de un viaje equivocado en el subway, cuando caminamos con Jesis nunca terminamos perdidos:
El mismo es nuestro Camino, nuestra Verdad y nuestra Vida.

Con afecto en Cristo,

Mons. “Juan” Cuong M. Pham



GROUPS AND SOCIETIES
AT OUR PARISH INSTITUTE

Sunday, September 7

9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony
10:00am—12:30pm  Cursillo Guadalupe A/B
10:00am—1:00pm  Czech Community Lourdes A/B
10:00am—=6:00pm  Comite Guadalupano Gym
2:00pm—3:00pm  Grupo de Amistad #14 Fatima

Monday, September 8

NO MEETINGS

Tuesday, September 9

2:30pm—->5:00pm  TYLWS Gym
5:30pm—7:00pm  Mariachi Practice Balcony Rooms
6:00pm—9:00pm  Marriage Encounter Guadalupe A/B

7:00pm—9:00pm  Practica de Coro #1 Nazareth
7:30pm—9:00pm  Clase de Guitarra Lourdes A/B
Wednesday, September 10

2:30pm—->5:00pm  TYWLS Gym
Thursday, September 11

7:00am—>5:00pm TYWLS Gym
10:00am—11:30am Legion of Mary Guadalupe A/B
Friday, September 12

7:00am—4:00pm  TYWLS Gym
6:30pm—9:00pm  Coro de Nifios Lourdes A/B
7:00pm—9:00pm  Spanish Pre-Cana Fatima

7:00pm—9:00pm  OLMC Youth Group Guadalupe A/B
Saturday, September 13

8:00am-2:00pm AA Meeting Guadalupe A/B
10:00am-12:00pm  Coro de Nifios Fatima
10:00am—1:00pm Saturday Lessons in Faith Lourdes A/B

4:00pm—9:00pm  Adult Sewing Group  Lourdes A/B
5:00pm—7:00pm  Ministerio de Consolacion  Fatima
5:00pm—7:00pm  Bilingual Choir Practice ~ Nazareth
Sunday, September 14

9:00am—1:00pm  Rosary Society Lourdes A/B
9:30am—10:30am  Grupo de Amistad #14 Nazareth
9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony
10:00am—12:30pm Cursillo Guadalupe A
10:00am—1:00pm  Czech Community Guadalupe B

PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved
ones by having them prayed for at
Mass on every first Friday of the
month (the day traditionally
dedicated to the Sacred Heart of
Jesus) as a meaningful way to
express our love. Enrollment is $15
per name. Those enrolled the
Purgatorial Society will be
remembered for a whole year.

Currently enrolled: Virginia Timbrook, John P. Dugan
Jr, James Dugan, John McCann, Jr, Minerva de
Estevez, Rosita De Alvarez, Marilyn Wise, Noe
Villavicenzco Ilano, Mary Elwine, Elizabeth Minerva,
Charlotte Lechner, Rita Dunphy, & Joanne Knetge.

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION
Spiritual writers speak of Adoration ' )
of the Blessed Sacrament as “the Mass /,’//
held in contemplation.” Devotion to the >~ ),
Eucharist will take place on Friday,
September 5, 2025. Exposition and Mio I\

Adoration will take place right after the
Solemn Benediction before the start of the 12 Noon Mass.

—

8:00am Mass and will conclude with

VOTIVE OFFERINGS AND MEMORIALS

Mass Intentions $20
Purgatorial Mass with Booklet $20
Purgatorial Mass with Card $15
Weekly Altar Flowers: $100.00
Weekly Altar Bread and Wine: $40.00
Weekly Sanctuary Lamp: $30.00
Weekly Altar Candles: $20.00

The Tree of Life: Please visit the parish office.

Gift categories include:
Silver Leaf: $ 500.00
Gold Leaf: $1,000.00
Gold Rock at Base of Tree: $2,500.00

FAITH DIRECT IS MIGRATING!

We're excited to share that Faith Direct will soon be upgrading to ParishSOFT Giving—our new, secure giving
platform. This upgrade will happen automatically and securely. No action is required from you—your gift schedules

and payment details will carry over seamlessly.

‘What’s new about ParishSOFT Giving?

Weekly Giving: If you selected weekly giving, your gifts will now be deducted each week instead of in one

monthly batch.

More Flexibility: Adjust your giving schedule to any date that works for you—mnot just the 4th or 15th.
More Ways to Give: Now you can donate using PayPal, Venmo, Apple Pay, or Google Pay.

We're committed to making this a smooth transition. You'll receive more information as we get closer to launch.
For questions, contact your parish or reach out to our Donor Support team calling 866-507-8757.



OUR LADY OF MT. CARMEL

OCIA

PROGRAM

The Order of Christian Initiation for Adults (OCIA) is a
process designed for those seeking to become Catholic
or those looking to complete their Confirmation.

El programa de OCIA es un proceso diseflado para aguellos que
deseen convertirse Catdlico o completar su confirmacion.

English Classes are Friday
evenings from 7:30pm -
9:00pm

Clases en Espafnol son los
Domingos de 10:00am - 12:00pm.

Registrations can be found in the church
office- speak with Deacon Jacob

Registraciones estan disponibles en la oficina
parroquial. Por favor pregunte por el Diacono Jacob

Our Lady of Mount Carmel
23-25 Newtown Ave | Astoria, NY 11102
(718) 278-1834



JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES

Young Adult Men (ages 18-24)/interested in living the upcoming
Jornada retreat (October 16-19] 2025) can leave their name &
number at the parish office.

The Jornada retreat is ﬁ«sﬁi‘l ged, Christ-centered Diocesan
retreat that challenges individuals tol examine themselves, their
relationships with others and

ace in their lives. It begins
on Thursday evening and CIEclude Sunday afternoon. The talks
and activities are presented by lay a iv religious leaders, followed

by group discussions. Mass and#Reconciliation are offered during
and reflection.

(IJ

O

The new Jornada year starts ptember. Prior to living the
retreat, we invite youth to participate in our parish youth group
that will meet every Iriday stafiting September 5, 2025 to get to
know one another and build stronger, faith-filled friendships.

OPORTUNIDADES PARA EL RETIRO JORNADISTA

Jovenes adultos (edades 18-24) interesados en vivir el proximo
retiro Jornadista (Octubre 16-19, 2025) pueden dejar su nombre y
telefono en la oficina parroquial,

La Jornada es un retiro dioce;
Cristo que reta a los participan
relaciones con los demds
semana comienza el jueves por la
la tarde. Las charlas i acti'

El nuevo ano de Jornada co
retiro, invitamos a los jévenes-a
parroquial que se reunird todos
después del Dia del Trabajo, pa
tortalecer amistades llenas de fe.

PARISH REGISTRATION

We encourage all who worship with us to consider
registering to our parish. Please return this form in the
collection or drop it off at the parish office. Your
participation will strengthen your sense of belonging in
God’s family.

Name(s):

The

Address: Apt

City State Z1pP

Telephone:

E-mail:

PLEASE MARHK ONE:
[ ] New Registration [ ] Change of Address
PLEASE MARHK ONE:

[ 71 prefer envelopes [ 71 prefer E-giving

no estructurado y centrado en 7

Knights
established a council in Our Lady of
Mount Carmel parish. We are looking for
men to join the Order. You must be a
man, at least eighteen years old and be in
union with the Catholic Church. If you are
interested go to KofC.org/JoinUs or
Perroni at peterperronio40@gmail.com. Thank you.

PRAYING FOR THE SICK

Provy et Gl

Prayer is one of the most powerful tools we have.
It's a way for us to communicate with God and
obtain His divine intervention. It can help sick
people get well again and also gives us the
strength in our own weakness and suffering.

To add names to our Prayer List, please contact
the parish office. There is no cost for enrolling
people onto this list. Currently enrolled:

Richard Colombo Jr, Gregory & Maria Bianco
& Bryan Morales.

CORONILLA CANTADA
LA DIVINA MISERICORDIA

Coronillas en la Iglesia Principal
alas 6:30pm

20 de septiembre
25 de octubre
29 de noviembre

Estan todos invitados a la coronilla
cada mes en las fechas anunciadas
arriba. Los esperamos!

NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO
23-25 NEWTOWN AVENUE, ASTORIA 11102

KNIGHTS OF COLUMBUS

of Columbus have

contact Peter

ROSARY SOCIETY MONTHLY MEETING

The Rosary Society meetings will
resume September 7, 2025 after the
9:30am Mass in the Lourdes Room.
Annual Membership is $10.00 and
monthly cost for refreshments is
$3.00. All ladies 15 years and older are
welcome!




23-20 NEWTOWN_ AVE ASTORIA NY, 11102,
INSTITUTO: MONTE CARMELO.

g Gm CBNA BAILE.

Donacion.
$ 10.00.

Puertas habren a las 6:00pm.
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PEREGRINAJE MARIANO DIOCESANO
WASHINGTON, DC - SABADO, 25 DE OCTUBRE, 2025

Por favor considere acompéinar a nuestro Obispo Robert Brennan, nuestro parroco Mons. Cuong Pham y los
sacerdotes de nuestra Didcesis en una Peregrinacién especial al SANTUARIO NACIONAL DE LA
INMACULADA CONCEPCION. Esta Peregrinacién de un dia es un viaje espiritual al santuario més grande del pafs
dedicado a nuestra Santisima Madre. Varios miles de fieles cat6licos de Brooklyn y Queens participardn. Habra un
Rosario multilingtiie a las 12 del mediodfa, la oportunidad de celebrar el Sacramento de la Confesién en varios idiomas,
y una Misa Solemne concelebrada a las 2:00PM. Con mas de 80 capillas y oratorios dedicados a la Virgen Santisima,
construidos por personas de todo el mundo, los peregrinos podrdn apreciar la belleza de nuestra fe y devociones
Catodlicas, y al mismo tiempo recibir gracias e indulgencias especiales.

Un autobiis comodo con asientos limitados saldrd a las 6AM desde el frente de nuestra iglesia. Llegaremos al Santuario
aproximadamente a las 11AM. EI costo total es de $60 por persona, lo cual incluye desayuno y agua. El pago puede
hacerse en efectivo o con cheque a nombre de “Our Lady of Mount Carmel.” El regreso comenzard a las 4PM, y
estaremos de vuelta alrededor de las 9PM.

Un viaje de un solo dia puede ser agotador, pero recuerde que esta es una peregrinacién espiritual en honor a
Nuestra Sefiora, y la incomodidad del viaje forma parte del sacrificio. Mons. Cuong Pham y nuestros sacerdotes
acompafaran a los peregrinos con oracién, meditaciones, musica, peliculas religiosas y actividades recreativas durante
el viaje en autobts. Esta peregrinacién estd abierta a todos, excepto a los nifios no acompanados.

El Santuario Nacional cuenta con una cafeterfa con precios modestos, sin embargo, como las instalaciones son limitadas
para una multitud tan grande, recomendamos que traigan su propio almuerzo y articulos como jugos o frutas.

Esperamos darle la bienvenida a bordo con nosotros. Que esta peregrinacién sea una ocasién més de gracia y
bendiciones para nuestra familia parroquial.

Mons. Cuong M. Pham

I 5 07V 0 )

PARA MAS INFORMACION, LLAME LA OFICINA PARROQUIAL AL 718.278.1834 O MANDE UN CORREO
ELECTRONICO A media@mountcarmelastoria.ore. POR FAVOR CORTE ESTE FORMULARIO PARA
DEJARLO EN LA OFICINA PARROQUIAL O SE LE PUEDE DAR A UN UJIER. EL ULTIMO DIA PARA
RESERVAR SU ASIENTO ES EL LUNES, 18 DE OCTUBRE.

Nombre Completo:: # of Personas

Numero de Telefono: Correo Electronico:
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DIOCESAN MARIAN PILGRIMAGE
WASHINGTON, DC - SATURDAY, OCTOBER 25, 2025

Please consider joining Bishop Robert Brennan, our pastor Msgr. Cuong Pham and the priests of our Diocese in a
special Pilgrimage to THE BASILICA OF THE NATIONAL SHRINE OF THE IMMACULATE CONCEPTION.
This one-day Pilgrimage is a spiritual journey to the nation’s largest Shrine dedicated to our Blessed Mother. Several
thousands of Catholic faithful from Brooklyn and Queens will be participating. There will be a multi-lingual Rosary
service at 12 Noon, an opportunity to celebrate the Sacrament of Confession in various languages, and a Solemn
Concelebrated Mass at 2:00PM. With over 80 chapels and oratories dedicated to the Blessed Mother, built by peoples
from around the world, pilgrims can appreciate the beauty of our Catholic faith and devotions and receive special
graces and indulgences at the same time.

A comfortable coach bus with seats with limited seating will leave at 6AM from the front of our church. We will arrive
at the Shrine at approximately 11AM. The entire cost is only $60 per person, and this will include a light breakfast &
water. The payment can be made by check written to “Our Lady of Mount Carmel” or by cash. Departure for the trip
home will begin at 4PM and we will be back here by about 9PM.

A one-day trip like this can be exhausting, but please keep in mind that this is a spiritual Pilgrimage to honor Our
Lady and the inconvenience of the trip itself'is part of the sacrifice. Msgr. Cuong Pham and our priests will accompany
the pilgrims with prayer, meditations, music, religious movies and fun activities during the bus trip. This Pilgrimage is
open to everyone, except unaccompanied children.

The National Shrine has a cafeteria with modest prices, however, since the facilities are limited for such a large crowd,
we recommend that each participant bring his or her own lunch and non-perishable items such as juice boxes or fruits.

We look forward to welcoming you on board with us. May this Pilgrimage be another occasion of grace and blessings
to our parish family.

Msgr. Cuong M. Pham
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FOR MORE INFORMATION CALL THE PARISH OFFICE AT 718-278-1834 OR SEND AN EMAIL TO:
media@mountcarmelastoria.org. PLEASE DETACH AND DROP OFF THIS SLIP AT THE OFFICE OR HAND
IT TO ANY USHER. THE DEADLINE TO RESERVE A SEAT IS MONDAY, OCTOBER 18TH.

Full Name: # of People

Phone Number: Email:
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